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GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 93/2007

Tornando-se necessário fazer representar a Região Adminis-
trativa Especial de Macau nas reuniões da Assembleia Geral 
do Laboratório de Engenharia Civil de Macau, abreviadamente 
designado por LECM, em virtude da sua posição de associada;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 3) do n.º 1 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 e do n.º 5 da Ordem Executiva n.º 13/2007, o Secretá-
rio para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no engenheiro Chau Chu Hang, Estevão, 
assessor do meu Gabinete, todos os poderes para representar a 
Região Administrativa Especial de Macau nas reuniões da As-
sembleia Geral que o Laboratório de Engenharia Civil de Ma-
cau (LECM) venha a realizar.

12 de Dezembro de 2007.

O Secretário para os Transportes e obras Públicas, Lau Si Io.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 26 de Novembro de 2007: 

Engenheiro Arnaldo Ernesto dos Santos — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de um ano, como coordenador 
do Gabinete para o Desenvolvimento do Sector Energé-
tico, nos termos do n.º 4 do Despacho do Chefe do Execu-
tivo n.º 11/2005, n.º 1 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 13/2007 e artigo 4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de 
Dezembro, a partir de 1 de Fevereiro de 2008.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 3 de Dezembro de 2007: 

Mestre Lou Sam Cheong — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como coordenador-adjunto do Ga-
binete para o Desenvolvimento do Sector Energé tico, nos ter-
mos do n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 11/2005, 
n.º 1 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 13/2007 e artigo 
4.º do Decreto-Lei n.º 85/89/M, de 21 de Dezembro, a partir 
de 1 de Janeiro de 2008.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 13 de Dezembro de 2007. — O Chefe do Gabinete, Wong 
Chan Tong.

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 93/2007號運輸工務司司長批示

鑑於澳門特別行政區政府需派員作為代表，出席澳門土木

工程實驗室（簡稱LECM）之股東大會；

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第六條第一款

（三）項和第13/2007號行政命令第五款的規定，作出本批示：

轉授一切所需的權力予本辦公室顧問巢樹恆工程師，以便

代表澳門特別行政區，出席澳門土木工程實驗室（LECM）將

舉行之股東大會。

二零零七年十二月十二日

運輸工務司司長 劉仕堯

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零零七年十一月二十六日作出

的批示：

Arnaldo Ernesto dos Santos 工程師——根據第11/2005號

行政長官批示第四款、第13/2007號行政長官批示第一款及十二

月二十一日第85/89/M號法令第四條的規定，以定期委任方式

獲續任為能源業發展辦公室主任，為期一年，由二零零八年二

月一日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零零七年十二月三日作出的批

示：

盧深昌碩士——根據第11/2005號行政長官批示第四款、第

13/2007號行政長官批示第一款及十二月二十一日第85/89/M號

法令第四條的規定，以定期委任方式獲續任為能源業發展辦公

室副主任，為期一年，由二零零八年一月一日起生效。

–––––––

二零零七年十二月十三日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東




